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НЕИЗВЕСТНЫЕ ПИСЬМО И СТИХОТВОРЕНИЕ 
Н. М. БАХТИНА

Широкому кругу исследователей русской 
литературы и культуры ХХ столетия имя Ни-
колая Михайловича Бахтина (1894–1950) зна-
комо прежде всего в связи с ранней биографией 
его младшего брата, выдающегося мыслителя 
Михаила Михайловича Бахтина (1895–1975). 
При этом нельзя не отметить, что Н. М. Бахтин 
уже в юности был заметной фигурой на истори-
ко-филологическом факультете Петербургско-
го университета предвоенных и  военных лет, 
а также в литературной жизни русского Пари-
жа, сыграл важную роль в  формировании но-
вых подходов к  изучению античной классики 
в Англии в 1930–1940-е годы. Неслучайно «пыш
новолосую запрокинутую голову» Н. М. Бахти
на охотно вспоминала в своих мемуарах И. В. Одо
евцева, его выступления становились событи-
ем на заседаниях «Зеленой лампы» у Д. С. Ме-
режковского и З. Н. Гиппиус, а известный бри-
танский античник Дж. Томсон посвятил ему 
свой основной труд.1

К сожалению, до сегодняшнего дня о  ран-
нем периоде жизни Бахтина известно сравни-
тельно немного, хотя усилиями отечественных 
и  зарубежных исследователей опубликованы 
его тексты, обозначены контуры его биогра
фии.2 Немалую роль в  прояснении отдельных 

1  Подробнее об этом см.: Осовский О. Е. Один 
из уехавших: жизнь и судьба Николая Бахти-
на // М. М. Бахтин: pro et contra. Антология. 
СПб., 2001. Т. 1. Личность и творчество М. М. Бах
тина в  оценке русской и  мировой гуманитар-
ной мысли. С. 136–157 (сер. «Русский путь»); 
Тиханов Г. Миша и Коля: Брат-Другой / Пер. 
с англ. Е. Канищевой и А. Полякова // Новое 
литературное обозрение. 2002. № 5 (57). С. 54–
68.

2  См.: Bachtin N. Lectures and essays. Lon
don, 1963; Christian R. F. Some Unpublished Po
ems by Nicholas Bachtin. Oxford, 1977. P. 107–
119 (Oxford Slavonic Papers. New Series; vol. X); 
Эджертон В.  Ю.  Г.  Оксман, М.  И.  Лопатто, 
Н.  М.  Бахтин и  вопрос о  книгоиздательстве 
«Омфалос» // Пятые Тыняновские чтения / Под 
ред. М.  Чудаковой и  др. Рига, 1990. С.  211–
237; Лаптун В. И. К биографии М. М. Бахти-
на // Диалог. Карнавал. Хронотоп. 1993. № 1. 
С. 67–73; Егоров Б. Ф. Общее и индивидуаль-
ное: братья Бахтины  // Невельский сборник. 

деталей раннего периода жизни Бахтина сы-
грал М.  И.  Лопатто, воспоминания которого 
послужили важнейшим источником сведений 
о виленских и петроградских годах жизни его 
друга и  соавтора в  поэтической лаборатории 
«Омфалоса».3

Особое место в  этом ряду занимает статья 
Т.  М.  Двинятиной «Два эпизода русской био-
графии Н. М. Бахтина».4 В Рукописном отделе 
Института русской литературы (Пушкинский 
Дом) РАН исследовательницей были обнару-
жены следующие документы: стихотворение 
юного виленского гимназиста и его обращение 
к  редактору журнала «Весы» С.  А.  Полякову 
с просьбой о публикации, а также два письма 
Бахтина своей квартирной хозяйке А. А. Вру-
бель, сестре известного художника. Как спра-
ведливо отмечала Двинятина, ее находки «по-
зволяют хотя бы отчасти прояснить отдельные 
эпизоды ранней биографии Н. Бахтина».5 Оба 
письма были отправлены из Одессы, одно из них 
было написано в  канун Рождества 1913  года, 
второе — в начале лета следующего года. В них 
содержались важные детали, не только касаю-
щиеся занятий и увлечений Бахтина, но и сви-
детельствующие об активном участии в его сту-
денческих делах и  заботах младшего брата: 
«Жду конца Рождества, университета, лекций, 
чтобы теперь, когда Петербург уже не будет 
рассеивать меня новизной впечатлений, воз
местить то, что упущено за первое полугодие. 

Статьи и  воспоминания. СПб., 1996. Вып. 1. 
С.  22–27; Бахтин Н.  М.  Философия как жи-
вой опыт: Избр. статьи  / Сост., послесловие, 
комм. С. Федякина. М., 2008; Ляпунов В. Из 
комментария к  «Русской революции глазами 
белогвардейца» Николая Бахтина // Хронотоп 
и  окрестности: Юбилейный сб. в  честь Нико-
лая Панькова = Chronotope and Environs: Fest
schrift for Nikolay Pan’kov / Под ред. Б. В. Оре
хова. Уфа, 2011. С. 164–169.

3  Лопатто М. И. Я не гость, не хозяин — 
лишь имя…: стихотворения, проза, письма  / 
Под общ. ред. С. Гардзонио. М.; Pisa, 2015.

4  Двинятина Т.  М.  Два эпизода русской 
биографии Н.  М.  Бахтина  // Антропология 
культуры. М., 2005. Вып. 3. К 75-летию Вяче
слава Всеволодовича Иванова. С. 111–117.

5 Т ам же. С. 111.
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Мой брат очень помогает мне, и мы вместе об-
суждаем планы предстоящих занятий».6

В архиве М. А. Врубеля в Отделе рукописей 
Государственного Русского музея нам удалось 
обнаружить продолжение этого письма, от-
правленное А. А. Врубель несколько дней спу-
стя. Можно предположить, почему эти письма 
оказались в разных архивохранилищах.

В 1915 году А. А. Врубель передала ряд свя-
занных с  именем брата материалов, включая 
его картины, в дар «Музею Русской школы жи-
вописи и  ваяния», который открывался при 
«Школе Императорского общества поощрения 
художеств». В  числе даров было и  стихотво
рение Бахтина «М. А. Врубель». Очевидно, что 
вместе со стихотворением А. А. Врубель посчи-
тала необходимым передать и  документы, ха-
рактеризующие его автора, — письмо и визит-
ную карточку студента историко-филологиче-
ского факультета Императорского Санкт-Пе
тербургского университета.7

Публикуемое ниже письмо было написано, 
как следует из его содержания, в  конце дека-
бря, во время пребывания его автора на рожде-
ственских каникулах у родителей в Одессе. На-
помним, что в  1912 году Бахтин поступил на 
историко-филологический факультет Импера-
торского Новороссийского университета. В кон
це августа следующего года он перевелся на 
первый курс факультета восточных языков 
Санкт-Петербургского университета, а в октя-
бре того же года  — на историко-филологиче-
ский факультет.8 Первая экзаменационная сес-
сия не просто становится серьезным испытани-
ем для молодого человека: выбирая для сдачи 
практический курс «Введение в  философию» 
у  профессора А.  И.  Введенского и  отодвигая 
из-за отсутствия дома необходимых книг на 
весну «Гомера», он тем самым показывает, на-
сколько серьезно относится к своим занятиям 
классической филологией. Неслучайно Бахтин 
станет одним из самых любимых учеников вы-
дающегося античника, академика Ф. Ф. Зелин-
ского. Двенадцать лет спустя, вспоминая об 
«уроках Зелинского», Бахтин напишет: «…влия
ние Ф.  Ф.  Зелинского не исчерпывается его 
книгами. Он воспитал не одно поколение пе-
тербургских эллинистов. И  те, кому приходи-
лось работать под его руководством, навсегда 
сохранят о нем память как об „учителе“, в под-
линном и глубоком смысле этого слова».9

О том, что отношения между Бахтиным 
и А. А. Врубель сохранились и в последующие 
годы, свидетельствует упомянутое нами сти-
хотворение. Поводом для его написания могла 
послужить пятилетняя годовщина со дня смер-
ти художника  — стихотворение датировано 

6 Т ам же. С. 115.
7  Государственный Русский музей. Сектор 

рукописей. Ф. 34. Ед. хр. 61. Л. 1–3.
8  Конкин С. С., Конкина Л. С. Михаил Бах-

тин: Страницы жизни и  творчества. Саранск, 
1993. С. 39–41.

9  Бахтин Н. М. Ф. Ф. Зелинский // Звено. 
1926. 7 марта. № 162. С. 4.

О. Е. Осовский, С. А. Дубровская

19 мая 1915 года. Не станем говорить о его поэ
тической ценности, хотя очевидно, что «по ка-
честву» оно гораздо выше опытов 1907 года 
и отчасти приближается к поэтическим верши-
нам начала 1920-х годов.10 По крайней мере, 
оно написано в тот самый период, когда поэти-
ческий талант Бахтина уже обретал определен-
ную известность. Сошлемся на мнение Г. В. Ада
мовича: «Я познакомился с  ним очень давно 
и помню его еще по петербургскому универси-
тету. В те годы его считали поэтом…»11

Цветовое решение стихотворения наглядно 
свидетельствует о  том, что Бахтин достаточно 
хорошо чувствовал все разнообразие врубелев-
ской палитры и прекрасно знал его творчество, 
тем более что, по свидетельству Лопатто, стены 
в  квартире «были покрыты картинами этого 
причудливого и мечтательного художника».12

О хорошем знании Бахтиным произведений 
Врубеля говорит и  итальянская фраза, завер-
шающая его стихотворение — «Nel Bello il Ve
ro». Фактически это цитата из врубелевского 
эскиза «Италия. Неаполитанская ночь», где 
подобная надпись украшает античный бюст, 
разместившийся в  углу сложной многофигур-
ной композиции. Как указывает биограф худож-
ника В.  М.  Домитеева, этот эскиз театрального 
занавеса для Русской частной оперы С.  И.  Ма
монтова существовал в  нескольких версиях,13 
одна из которых была передана в дар Государ-
ственной Третьяковской галерее художником 
К. А. Коровиным.

Осмелимся предположить, что обнаружен-
ные нами документы в  определенной степени 
дополняют сегодняшние представления о ран-
нем этапе биографии Бахтина и  его поэтиче-
ском творчестве середины 1910-х годов.

Ниже публикуются указанные документы 
по автографам, хранящимся в  Государствен-
ном Русском музее (Сектор рукописей. Ф.  34. 
Ед. хр. 61). Орфография и пунктуация приве-
дены к современным нормам.

ПРИЛОЖЕНИЕ

Письмо Н. М. Бахтина А. А. Врубель

Многоуважаемая Анна Александровна!
Мне было страшно неловко, что Вы так вни-

мательно отнеслись к моему вопросу,1 что даже 
ответили мне телеграммой. Еще раз извиня-
юсь за доставленное беспокойство. Я  так рад, 
что мне и это полугодие придется жить у Вас, 

10  Гардзонио С.  Поэтическое наследие Ни-
колая Бахтина  // Гардзонио С.  Статьи по рус-
ской поэзии и  культуре ХХ века. М., 2006. 
С. 155–166.

11  Адамович Г. Памяти необыкновенного че
ловека // Новое русское слово (Нью-Йорк). 1950. 
24 сент. С. 8.

12  Лопатто М. И. Я не гость, не хозяин — 
лишь имя…: стихотворения, проза, письма. 
С. 421.

13  Домитеева  В.  М.  Врубель. М., 2014. 
С. 328.
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но меня беспокоит, не будет ли это сопряжено 
для Вас с неудобствами, потому что ведь отъезд 
Сережи2 сильно меняет положение дел. Я при-
еду в  Петербург, вероятно, 16го числа вви-
ду  того, что вместо «Гомера» решил держать 
у  Введенского, кроме логики, еще и  введение 
в  философию. Это обусловлено следующими 
причинами: 1) настроение мое таково, что ин-
тересы направлены преимущественно в сторо-
ну философии; 2) экзамены у Введенского 18го, 
и  потому я  смогу провести дома два лишних 
дня; 3) при работе над «Гомером» наметились 
вопросы, которых здесь невозможно решить, 
благодаря отсутствию книг, а, не решивши 
этих вопросов, мне не хотелось бы сдавать «Го-
мера». Все это побуждает меня сдавать весною 
не «Введение в  философию», а  «Гомера», а  с 
философией покончить теперь. Сережа все не 
поправляется, он похудел, и настроение у него 
удрученное. «Время проходит» очень однооб-
разно, но содержательно. Еще раз благодарю 
Вас за Ваше внимание.

Уважающий Вас
Н. Бахтин.

1  24 декабря 1913 года Н. М. Бахтин писал 
А.  А.  Врубель: «Здоровье Сережи несколько 
лучше, но ему, вероятно, придется поехать за 
границу, так что он после праздников в Петер-
бург не вернется вскоре. Ввиду того, что моя 

«Жизнь Сэмюэла Джонсона» Дж. Босуэлла в переводе Ю. Д. Левина

судьба тесно связана с  его, я  хотел спросить 
Вас: как сложатся обстоятельства, в случае его 
неприезда (что вероятно). Простите, что я бес-
покою Вас этим вопросом, но он для меня 
в  высшей степени значителен и  важен» (цит. 
по: Двинятина Т. М. Два эпизода русской био-
графии Н. М. Бахтина. С. 115).

2  По предположению Двинятиной, Сергей 
Давыдов — племянник А. А. Врубель (Там же. 
С. 113).

М. А. Врубель

Посв<ящается> Ан. Ал. Врубель
Он воплощенье властное нашел
Отсвету вечного в земной пустыне,
Сплетая в несказанный ореол
Лиловый, дымно-розовый и синий.

То пыль миров, объемлющая нас,
Просвеченная горними лучами!
Мгновенен был просвет, и он угас.
Но воплощенный — он навеки с нами.

Пускай незримо преданным тщете
Предвечного живая фотосфера,
Ее познал прозревший в Красоте.
В «Прекрасном Истина» — Nel Bello il Vero…

Н. Бахтин. Мая 19го

1915 г. С.-Петербург.
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«Жизнь Сэмюэла Джонсона» Дж. Босуэлла  
в переводе Ю. Д. Левина

Книга Джеймса Босуэлла «Жизнь Сэмюэла 
Джонсона» была последним переводческим 
трудом Ю. Д. Левина. Это сочинение высоко це
нится и соотечественниками писателя, и всеми 
историками английской культуры. В  1988 го
ду, когда Юрию Давидовичу было присвоено 
звание почетного доктора Оксфордского уни-
верситета, в похвальной речи оратор универси-
тета Г.  Бонд, с  великими похвалами говорив-
ший о переводческой деятельности Ю. Д. Леви-
на, сказал: «Вершиной его работы над англий-
скими писателями является перевод, который 
он сейчас готовит, написанной Босуэллом „Жиз
ни Сэмюэла Джонсона“, великого хана литера-
туры, былого питомца Оксфорда и  славного 
сына Пембрук-колледжа. Это поистине герои-
ческий труд».1 С  большим интересом отнес-
лись к  этому труду Ю.  Д.  Левина его британ-

1  Русские переводы двух латинских по-
хвальных речей оратора Оксфордского универ-
ситета г. Г. Бонда. Оксфорд, 1990. С. 3.

ские коллеги и  друзья, профессор Кэмбридж-
ского университета Э.  Г.  Кросс и  доктор Ок-
сфордского университета Дж. С.  Г.  Симмонс. 
Ученые постоянно вели научную переписку 
(в  настоящее время она передана в  Рукопис-
ный отдел Пушкинского Дома), а также обме-
нивались книгами, нужными для работы. По 
запросам Ю. Д. Левина друзья присылали ему 
английские исследования, связанные с изуче-
нием жизни и литературной деятельности Джон
сона и Босуэлла.

К великому сожалению, тяжелая болезнь не 
позволила Юрию Давидовичу завершить эту ра-
боту. Сохранившаяся часть выполненного пере-
вода была включена в трехтомное издание сочи-
нений С. Джонсона, подготовленное Н. И. Рейн-
гольд в серии «Литературные памятники».2

2  Джонсон С. Жизнеописания прославлен-
ных английских поэтов и критические обозрения 
их сочинений: В 3 кн. / Изд. подг. Н. И. Рейн-
гольд, Т. А. Гуревич. М., 2023 (сер. «Литератур-
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НЕИЗВЕСТНЫЕ ПИСЬМО И СТИХОТВОРЕНИЕ Н. М. БАХТИНА

UNKNOWN LETTER AND POEM BY N. M. BAKHTIN

В статье приводятся факты, дополняющие эпизод из ранней биографии литературного кри-
тика российского зарубежья, филолога-классика Н.  М.  Бахтина. Представлены обнаруженные 
архивные документы: письмо Бахтина А. А. Врубель, сестре известного художника, и стихотво-
рение «М.  А.  Врубель»; восстановлены биографический и  историко-литературный контексты 
этого сюжета.

Ключевые слова: Н. М. Бахтин, А. А. Врубель, М. А. Врубель, ранняя биография, архивные 
материалы.

The article supplements one of the episodes of the early life of N. M. Bakhtin, Russian émigré 
literary critic and classical philologist. The following archival documents are presented: Bakhtin’s 
letter to A. A. Vrubel, the sister of the famous artist, and the poem M. A. Vrubel; the biographical, 
historical and literary contexts of this story are reconstructed.

Key words: N. M. Bakhtin, A. A. Vrubel, M. A. Vrubel, early biography, archival materials.

С п и с о к  л и т е р а т у р ы

  1.	Бахтин Н. М. Философия как живой опыт: Избр. статьи / Сост., послесловие, комм. 
С. Федякина. М., 2008.

  2.	Гардзонио С. Поэтическое наследие Николая Бахтина // Гардзонио С. Статьи по русской 
поэзии и культуре ХХ века. М., 2006.

  3.	Двинятина Т. М. Два эпизода русской биографии Н. М. Бахтина // Антропология куль-
туры. М., 2005. Вып. 3. К 75-летию Вячеслава Всеволодовича Иванова.

  4.	Домитеева В. М. Врубель. М., 2014.
  5.	Егоров Б. Ф. Общее и индивидуальное: братья Бахтины // Невельский сборник. Статьи 

и воспоминания. СПб., 1996. Вып. 1.
  6.	 Конкин С. С., Конкина Л. С. Михаил Бахтин: Страницы жизни и творчества. Саранск, 1993.
  7.	Лаптун В. И. К биографии М. М. Бахтина // Диалог. Карнавал. Хронотоп. 1993. № 1.
  8.	Лопатто М. И. Я не гость, не хозяин — лишь имя…: стихотворения, проза, письма / 

Под общ. ред. С. Гардзонио. М.; Pisa, 2015.
  9.	Ляпунов В. Из комментария к «Русской революции глазами белогвардейца» Николая 

Бахтина // Хронотоп и окрестности: Юбилейный сб. в честь Николая Панькова = Chronotope and 
Environs: Festschrift for Nikolay Pan’kov / Под ред. Б. В. Орехова. Уфа, 2011.

10.	Осовский О. Е. Один из уехавших: жизнь и судьба Николая Бахтина // М. М. Бахтин: pro 
et contra. Антология. СПб., 2001. Т. 1. Личность и творчество М. М. Бахтина в оценке русской 
и мировой гуманитарной мысли (сер. «Русский путь»).

Summaries



318

11.	Тиханов Г. Миша и Коля: Брат-Другой / Пер. с англ. Е. Канищевой и А. Полякова // Но-
вое литературное обозрение. 2002. № 5 (57).

12.	Эджертон В. Ю. Г. Оксман, М. И. Лопатто, Н. М. Бахтин и вопрос о книгоиздательстве 
«Омфалос» // Пятые Тыняновские чтения / Под ред. М. Чудаковой и др. Рига, 1990.

13.	Bachtin N. Lectures and essays. London, 1963.
14.	Christian R. F. Some Unpublished Poems by Nicholas Bachtin. Oxford, 1977 (Oxford Sla

vonic Papers. New Series; vol. X).

R e f e r e n c e s

  1.	Bachtin N. Lectures and essays. London, 1963.
  2.	Bakhtin N. M. Filosofiia kak zhivoi opyt: Izbr. stat’i / Sost., posleslovie, komm. S. Fedia

kina. M., 2008.
  3.	Christian R. F. Some Unpublished Poems by Nicholas Bachtin. Oxford, 1977 (Oxford Slavo

nic Papers. New Series; vol. X).
  4.	Domiteeva V. M. Vrubel’. M., 2014.
  5.	Dviniatina T. M. Dva epizoda russkoi biografii N. M. Bakhtina // Antropologiia kul’tury. 

M., 2005. Vyp. 3. K 75-letiiu Viacheslava Vsevolodovicha Ivanova.
  6.	Edzherton V. Iu. G. Oksman, M. I. Lopatto, N. M. Bakhtin i vopros o knigoizdatel’stve 

«Omfalos» // Piatye Tynianovskie chteniia / Pod red. M. Chudakovoi i dr. Riga, 1990.
  7.	Egorov B. F. Obshchee i individual’noe: brat’ia Bakhtiny // Nevel’skii sbornik. Stat’i i vos

pominaniia. SPb., 1996. Vyp. 1.
  8.	Gardzonio S. Poeticheskoe nasledie Nikolaia Bakhtina // Gardzonio S. Stat’i po russkoi poe

zii i kul’ture XX veka. M., 2006.
  9.	 Konkin S. S., Konkina L. S. Mikhail Bakhtin: Stranitsy zhizni i tvorchestva. Saransk, 1993.
10.	Laptun V. I. K biografii M. M. Bakhtina // Dialog. Karnaval. Khronotop. 1993. № 1.
11.	Liapunov V. Iz kommentariia k «Russkoi revoliutsii glazami belogvardeitsa» Nikolaia 

Bakhtina  // Khronotop i okrestnosti: Iubileinyi sb. v chest’ Nikolaia Pan’kova = Chronotope and 
Environs: Festschrift for Nikolay Pan’kov / Pod red. B. V. Orekhova. Ufa, 2011.

12.	Lopatto M. I. Ia ne gost’, ne khoziain — lish’ imia…: stikhotvoreniia, proza, pis’ma / Pod 
obshch. red. S. Gardzonio. M.; Pisa, 2015.

13.	Osovskii O. E. Odin iz uekhavshikh: zhizn’ i sud’ba Nikolaia Bakhtina // M. M. Bakhtin: pro 
et contra. Antologiia. SPb., 2001. T. 1. Lichnost’ i tvorchestvo M. M. Bakhtina v otsenke russkoi 
i mirovoi gumanitarnoi mysli (ser. «Russkii put’»).

14.	Tikhanov G. Misha i Kolia: Brat-Drugoi / Per. s angl. E. Kanishchevoi i A. Poliakova // No
voe literaturnoe obozrenie. 2002. № 5 (57).

Наталья Дмитриевна Кочеткова

главный научный сотрудник 
Института русской литературы (Пушкинский Дом) РАН

Natal’ia Dmitrievna Kochetkova

Chief Researcher, Institute of Russian Literature (Pushkinskij Dom), 
Russian Academy of Sciences

ORCID: 0000-0002-1147-010X

kndmail@mail.ru

«ЖИЗНЬ СЭМЮЭЛА ДЖОНСОНА» ДЖ. БОСУЭЛЛА  
В ПЕРЕВОДЕ Ю. Д. ЛЕВИНА

THE LIFE OF SAMUEL JOHNSON BY J. BOSWELL  
AS TRANSLATED BY Yu. D. Levin

Книга Джеймса Босуэлла «Жизнь Сэмюэла Джонсона» была последним переводческим тру-
дом Ю. Д. Левина. Это сочинение высоко ценится и соотечественниками писателя, и всеми исто-
риками английской культуры. Сохранилась значительная часть выполненного перевода, кото-
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